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Génesis 25:19, Parashá Toldot. 

Y esta es la generación de Isaac, hijo de 
Abraham. Abraham infantó a Isaac.

 דילִ֥וֹה םהָ֖רָבְאַםהָ֑רָבְאַ־ןבֶּ קחָ֖צְיִ תדֹ֥לְוֹתּ הלֶּאֵ֛וְ
׃קחָֽצְיִ־תאֶ



La Torá no es un libro de 
historias, es un libro 

profético.



¿Qué
significa ser 

un Patriarca?



El género del alma bien 
puede ser un contrato
prenatal, o un desafío, 
es decir, cada persona 

se identifica con un 
género interior que no 
necesariamente es el

mismo que el que tiene
en su biología.



¿Qué es la 
consciencia?



• El monoteísmo, que es el
gran mérito de Abraham. 
• Inició una gran revolución en

la historia del ser humano.



El universo es por una conciencia organizada y 
extremadamente inteligente.



Nuestro cerebro es la antena receptora de esa conciencia
Universal (Dios).



TOLDOT.
26:25-33. 

Al tomar las primeras letras de cada palabra del versículo 30 y 31 obtenemos la guematría de 197, igual que “El Elyon” 
ןוילע לא que significa “El Dios de las Alturas”.

Y erigió allí un altar invocando el Nombre del Eterno, plantó
sus tiendas allí y también los siervos de Isaac cavaron un 
pozo. Y abimelec vino a verle desde Gerar con su amigo 

Ahuzat y Ficol, jefe de su ejército. Y les dijo Isaac: ¿Por qué
venís a mí si me habéis odiado y me habéis expulsado de 

entre vosotros? Entonces respondieron: Vimos que el Eterno
era contigo y dijimos: quizá haya ahora una alianza entre 
nosotros y tú, y que concertemos un pacto contigo”. De 

seguro no nos harás mal pues no te hemos tocado y sólo te
hemos hecho el bien; te dejamos ir en paz y tú eres
bendecido por El Eterno”. Entonces Él les brindó un 

banquete, comieron y bebieron. Y madrugaron por la mañana
y se juramentaron la paz entre sí. Isaac los despidió y se 
fueron en paz. Y ese mismo día, los siervos de Isaac le 

informaron sobre el pozo que acababan de cavar y le dijeron: 
“Hemos hallado agua”.

׃ ראֵֽבְּקחָ֖צְיִ־ידֵבְעַםשָׁ֥־וּרכְיִּוַוֹל֑הֳאָםשָׁ֖־טיֶּוַ הוָ֔היְ םשֵׁ֣בְּ א֙רָקְיִּוַ חַבֵּ֗זְמִ םשָׁ֣ןבֶיִּ֧וַ•
• 26,26

׃ וֹאֽבָצְ־רשַׂלכֹ֖יפִוּ וּהעֵ֔רֵמֵֽ ת֙זַּחֻאֲוַ ררָ֑גְּמִ וילָ֖אֵ Pלַ֥הָ Pלֶמֶ֕יבִאֲוַ•
• 26,27

ֹיּוַ• ׃ םכֶֽתְּאִמֵ ינִוּח֖לְּשַׁתְּוַ יתִ֔אֹ םתֶ֣אנֵשְׂ ם֙תֶּאַוְ ילָ֑אֵ םתֶ֣אבָּ עַוּדּ֖מַ קחָ֔צְיִ ם֙הֶלֵאֲ רמֶא֤
• 26,28

ֹנּוַ P֒מָּעִ ׀הוָ֣היְהיָ֣הָ־יכִּֽ וּ֮ניאִרָ וֹא֣רָ וּר֗מְאֹיּוַ•  h נֶ֑יבֵוּ וּנינֵ֣יבֵּ וּניתֵ֖וֹניבֵּ הלָ֛אָ אנָ֥ יהִ֨תְּ רמֶא֗
׃ Pמָּֽעִ תיִ֖רבְ התָ֥רְכְנִוְ

• 26,29
ֹל ר֙שֶׁאֲכַּ העָ֗רָ וּנמָּ֜עִהשֵׂ֨עֲתַּ־םאִ•  h֖חֲלֵּֽשַׁנְּוַבוֹט֔־קרַ h֙מְּעִ וּנישִׂ֤עָ רשֶׁ֨אֲכַוְ hוּנ֔עֲגַֽנְ א֣

הוָֽהיְ Pוּר֥בְּ התָּ֖עַ התָּ֥אַ םוֹל֑שָׁבְּ
• 26,30

׃ וּתּֽשְׁיִּוַ וּל֖כְאֹיּוַ התֶּ֔שְׁמִ ם֙הֶלָ שׂעַיַּ֤וַ•
• 26,31

׃ םוֹלֽשָׁבְּ וֹתּ֖אִמֵ וּכ֥לְיֵּוַ קחָ֔צְיִ םחֵ֣לְּשַׁיְוַ ויחִ֑אָלְ שׁיאִ֣ וּע֖בְשָּׁיִּוַ רקֶבֹּ֔בַ וּמיכִּ֣שְׁיַּוַ•
• 26,32

ֹיּוַ וּרפָ֑חָ רשֶׁ֣אֲ ראֵ֖בְּהַתוֹד֥אֹ־לעַ וֹל֔ וּדגִּ֣יַּוַ קחָ֔צְיִ ידֵ֣בְעַ וּ֙אבֹ֨יָּוַ אוּה֗הַ םוֹיּ֣בַּ ׀יהִ֣יְוַ•  וֹל֖ וּרמְא֥
׃ םיִמָֽ וּנאצָ֥מָ

• 26,33
ס ׃ הזֶּֽהַ םוֹיּ֥הַ דעַ֖ עבַשֶׁ֔ ראֵ֣בְּ ר֙יעִהָ־םשֵׁ ןכֵּ֤־לעַ העָ֑בְשִׁ הּתָ֖אֹ ארָ֥קְיִּוַ•



Toldot, 26:21

• “Cavaron otro pozo y 
también hubo riña por él, y 
fue llamado Sitna הנטש
• Este nombre es una rashei

tricot , una permutación de 
“El Satán”  ןטָשָׂה.



Toldot.
25:29-34

“ Y Yaacob guisó un potaje cuando Esav vino del campo rendido de 
cansancio y le dijo Esav a Yaacob: Permíteme comer este potaje rojo 
porque estoy muy cansado. Y le respondió Yaacob: “Bien, véndeme

entonces ahora tu primogenitura” Y le dijo Esav “he aquí que me voy a 
morir, ¿De qué me sirve entonces esta primogenitura?. Y le contestó
Yaacob “Júramelo hoy”. Y él se lo juró y le vendió su primogenitura a 

Yaacob. Yaacob le dio a Esav pan y el guiso de lentejas. Y Esav comió, 
bebió y se fue, menospreciando su primogenitura”.

ֹביָּוַדיזִ֑נָבקֹ֖עֲיַדזֶ יָּ֥וַ ׃ף יֵֽעָאוּה֥וְהדֶ֖שָּׂהַ־ןמִושָׂ֛עֵא֥
25,30

ֹיּוַ וֹמ֖שְׁ־ארָֽקָןכֵּ֥־לעַיכִנֹ֑אָף יֵ֖עָיכִּ֥הזֶּ֔הַם֙דֹאָהָםדֹ֤אָהָ־ןמִא֙נָינִטֵ֤יעִלְהַבקֹ֗עֲיַ־לאֶֽושָׂ֜עֵרמֶא֨
׃םוֹדֽאֱ

25,31
ֹיּוַ ׃ילZִֽ֖תְרָכֹֽבְּ־תאֶםוֹיּ֛כַהרָ֥כְמִבקֹ֑עֲיַרמֶא֖

25,32
ֹיּוַ ׃הרָֽכֹבְּילִ֖הזֶּ֥־המָּלָוְתוּמ֑לָ[לֵ֖וֹהיכִ֥נֹאָהנֵּ֛הִושָׂ֔עֵרמֶא֣

25,33
ֹיּוַ ׃בקֹֽעֲיַלְוֹת֖רָכֹבְּ־תאֶרכֹּ֥מְיִּוַוֹל֑עבַ֖שָּׁיִּוַםוֹיּ֔כַּי֙לִּהעָבְשָּׁ֤הִבקֹ֗עֲיַרמֶא֣

25,34
ֹיּוַםישִׁ֔דָעֲדיזִ֣נְוּםחֶלֶושָׂ֗עֵלְןתַ֣נָבקֹ֞עֲיַוְ הרָֽכֹבְּהַ־תאֶושָׂ֖עֵזבֶיִּ֥וַ[לַ֑יֵּוַםקָ יָּ֖וַתְּשְׁיֵּ֔וַלכַא֣


